
UK - Instructions for use
1.  Press the button once to turn on white light. 

Hold the button down to dimmer the light. 
When it reaches the brightest or lowest setting 
the lantern will flash once.

2.  Press the button twice and the lantern will 
rotate through different colours.

3.  Press the button a third time to turn off the 
lantern.

Usage and maintenance
1.  Please do not disassemble the lantern, doing so 

can cause damage to the light.
2.  Please use batteries of high quality and take 

out the batteries if you do not use the light for 
a long time, or the light can be damaged by 
electrolyte leakage or battery explosion which is 
caused by low quality battery.

3.  Please clean the contacts of your light from 
time to time, especially if the light flickers or 
doesn’t light up.

4.  For safety reasons, the product should not be 
modified or changed.

5.  Keep children away from the product.
6.  The lantern is not waterproof. 
7.  Never use strong or volatile chemicals to clean 

the lantern.

Dispose product according to local regulations.

DE - Gebrauchsanleitung
1. Durch einmaliges Drücken der Taste wird das 

weiße Licht eingeschaltet. Durch langes Drück-
en der Taste wird das Licht gedimmt. Wenn die 
hellste oder dunkelste Einstellung erreicht ist, 
blinkt die Laterne einmal.

2. Durch zweimaliges Drücken wechselt die 
Laterne die Farben.

3. Durch ein weiteres Drücken wird die Laterne 
ausgeschaltet. 

Verwendung und Pflege
1.  Baue das versiegelte Oberteil bitte nicht ausein-

ander, da dies die Laterne beschädigen kann.
2.  Bitte verwende nur qualitativ hochwertige 

Batterien. Entferne die Batterien, wenn du die 
Leuchte längere Zeit nicht verwen-dest. Beim 
Einsatz von minderwertigen Batterie kann die 
Leuchte durch den Austritt von Elektrolyt oder 
eine Explosion der Batterie beschädigt werden.

3.  Bitte reinige von Zeit zu Zeit die Kontakte der 
Leuchte, insbe-sondere wenn das Licht flackert 
oder nicht leuchtet.

4.  Aus Sicherheitsgründen darf das Gerat nicht 
umgebaut oder modifiziert werden.

5.  Halten Sie Kinder vom Produkt fern.
6.  Um eine optimale Funktionsfähigkeit zu gewähr-

leisten, bitte vor Wasser und Regen schützen. 
7.  Verwenden Sie für die Reinigung der Laterne auf 

keinen Fall aggressive oder leicht entflammbare 
Chemikalien.

Das Produkt muss in Übereinstimmung mit den 
örtlich geltenden Gesetzen entsorgt werden.

DK - Betjeningsvejledning

1. Tryk én gang på knappen for at tænde det hvide 
lys. Hold knappen inde for at dæmpe lyset. 
Når lanternen når til den laveste eller højeste 
indstilling, blinker den én gang.

2. Tryk to gange på knappen for at få lanternen til 
at skifte mellem forskellige farver.

3. Tryk en tredje gang på knappen for at slukke 
lanternen. 

Anvendelse og vedligeholdelse
1. Åbn ikke den forseglede lanternen, da dette kan 

beskadige lampen.
2. Anvend kvalitetsbatterier, og fjern batterierne, 

hvis lampen ikke skal bruges i længere tid for 
at undgå, at den beskadiges af lakkende eller 
eksploderende batterier. Dette kan ske, hvis 
man bruger batterier af dårlig kvalitet.

3. Rengør kontakterne jævnligt, især hvis lyset 
flimrer eller ikke tændes. 

Produktet må ikke modificeres eller ændres af 
sikkerheds-mæssige hensyn.

4. Hold børn væk fra produktet.
5. Undgå, at lampen kommer i kontakt med vand 

eller udsættes for regnvejr, da dette kan forrin-
ge dens funktion. 

6. Der må ikke anvendes kraftige eller flygtige 
kemikalier til rengøring af lampen.

Bortskaf produktet i henhold til gældende regler.

CHAMELEON LANTERN

FR - Manuel d’utilisation
1. Appuyez une fois sur le bouton pour allumer la 

lumière blanche. Maintenez le bouton en bas 
pour tamiser la lumière. Une fois le réglage le 
plus vif ou le plus bas atteint, la lampe clignote 
une fois.

2. Appuyez deux fois sur le bouton pour faire 
défiler les différen-tes couleurs de la lampe.

3. Appuyez une troisième fois sur le bouton pour 
éteindre la lampe. 

Utilisation et maintenance
1. Ne demontez pas le boitier hermetique afin de 

ne pas endommager la lampe.
2. Utilisez des piles de bonne qualite et retirez-les 

si vous n’utili-sez pas la lampe pendant une 
longue periode : la lampe peut etre endomma-
gee par une fuite d’electrolyte ou une explosion 
des piles si vous utilisez des piles de mauvaise 
qualite.

3. Nettoyez les contacts de votre lampe de 
temps a autre, surtout si la lumiere vacille ou si 
la lampe ne s’allume pas.

4. Pour des raisons de securite le produit ne doit 
pas etre modifie ou amende.

5. Tenir les enfants éloignés de produit.
6. La lampe n’est pas étanche. 
7. N’utilisez jamais de substances chimiques vola-

tiles ou puis-santes pour nettoyer la lampe.

Le produit doit être mis au rebut conformément 
à la réglementation locale.
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NL - Gebruiksaanwijzing
1. Druk eenmaal op de knop om wit licht in te 

schakelen. Houd de knop ingedrukt om het licht 
te dimmen. Wanneer de lichtintensiteit op het 
laagste punt is, knippert de lantaarn één keer.

2. Druk twee keer op de knop en de lantaarn zal 
wisselen tussen verschillende kleuren.

3. Druk een derde keer op de knop om de lantaarn 
uit te schakelen. 

Gebruik en onderhoud
1. Demonteer de verzegelde kop niet want dit kan 

schade vero-orzaken aan de lantaam.
2. Gebruik batterijen van hoge kwaliteit en verwij-

der de batteri-jen als u de lamp voor lange tijd 
niet gebruikt om te voorko-men dat de lamp 
wordt beschadigd door elektrolytlekkage of een 
batterijexplosie veroorzaakt door batterijen 
van slechte kwaliteit.

3. Reinig de contacten van uw lamp regelmatig, 
vooral als het licht knippert of niet brandt.

4. Om veiligheidsredenen mag dit product niet 
worden gewijzigd of veranderd.

5. Houd kinderen uit de buurt van dit product.
6. De lantaarn is niet waterproof. 
7. Gebruik nooit sterke of vluchtige chemicaliën 

om de lantaarn 

Gooi het product weg volgens de lokale regel-
geving.

CZ - Instrukce
1. Bílé světlo se zapne jedním stiskem tlačítka. 

Přidržením tlačítka lze světlo ztlumit. Po 
dosažení nejjasnějšího nebo nejslabšího nasta-
vení lampa jednou blikne.

2. Po dvojím stisku tlačítka svítilna bude cyklicky 
měnit různé barvy světla.

3. Chcete-li svítilnu vypnout, stiskněte tlačítko 
potřetí. 

Použití a údržba
1. Uzavřenou vrchni čast svítilna nerozebirejte, 

mohlo by dojit k poškozeni.
2. Použivejte vysoce kvalitni baterie, a pokud 

svitilnu nebudete delši dobu použivat, baterie 
vyjměte. V opačnem připadě by mohlo dojit k 
jejimu poškozeni z důvodu uniku elektrolytů nebo 
explozi způsobene použitim nekvalitnich baterii.

3. Pravidelně čistěte kontakty svitilny, zejmena 
pokud světlo poblikava nebo se vůbec nerozsviti.

4. Z bezpečnostních důvodů by se výrobek neměl 
upravovat ani měnit.

5. Výrobek udržujte z dosahu dětí
6. Svítilna není vodotěsná.
7. K čištění svítilny nikdy nepoužívejte silné nebo 

těkavé chemikálie.

Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy.

EASYCAMP.COM
Easy Camp® is a reg. trademark of Oase Outdoors • Kornvej 9 • DK-7323 Give

©
 11/2019 O

ase O
utdoors. M

ade in China.

CHAMELEON LANTERN

Button

Battery
compartment

680208v20_Chameleon_ Manual_EC20.indd   2 15-11-2019   14:55:27


